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CA: This Periodic Review Board is now reconvened at 0938 hours,
23 June 2022, with regard to the following detainee:
Mustafa Faraj Muhammad Masud al-Jadid al-Uzaybi (ISN
10017) . Please keep in mind that this session is at the TOP
SECRET and below level.

PM: Board Members, remember that when the detainee makes any
statements, those statements are presumed to be classified.
All discussions or questions need to remain at the
UNCLASSIFIED level. Bbu Faraj, during this hearing, you
have an opportunity to make a personal statement or answer
questions. It is your choice whether to make a statement or
answer questions during this session. Do you understand my
exXplanation?

HQ Translator: [Translates above]

Detainee: [Arabic]

GTMO Translator: Yes.

PM: BAbu Faraj, are you planning on reading an opening
statement?

GTMO Translator: ([Translates above)

Detainee: [Arabic]

GTMO Translator: I welcome you and I will try to answer the
questions that you can, uh, give to me and due to my, uh,
lack of English and hearing, uh, I will let my, uh, lawyer

over here answer these questions.

UNCLASSIFIED//FOR PUBLIC RELEASE
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So to confirm, you’re not making a personal statement at
this time?

Oh, Sir, he is going to, he meant to say a statement, not
questions. He, he, I will be reading his statement for him.
Okay, go ahead and read the statement then please.

Thank you. Members of the Periodic¢ Review Board, best
greetings, peace, mercy, and blessings be upon you. As I
write this statement, I have been detained for over 17
years, one third of my lifetime. This is a long time to
remain in detention for anyone, especially one such as me
who has not been charged with a crime. At the start, I
would like to inform you that on the advice of my
attorneys, because I have not been charged with a crime and
due to my ongoing Habeas case and to protect my rights
under the constitution and international law, I will not be
answering any questions about any allegations against me or
any other matters relating to me ongoing Habeas petition.
You have information about why I was detained. I
respectfully ask that in performing your duties as Board
members you be mindful that despite spending nearly two
decades reviewing all evidence, the USA government has not
brought any charges against me as it has with other
detainees. So the question posed, and which is always

discussed is whether I am a threat to the United States.
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I’m the only person who can answer this question with
absolute certainty and honesty, whether you accept my
answer or not, since I know myself and what is in my mind
now and what I intend and aim in the future, I am certain
that I will not represent any danger to the United States
if T will be released because I have no desire, let alone

ability to do so and I am fully responsible for my words.

Since my detention began, I withstood _

B vy [ -ilvents. [

I T cipect that these

conditions will affect me until the end of my life, but I
am so hopeful that I will receive the medical treatment my
conditions require. My physical and emotional pain have
been difficult to endure, even causing me to become
frustrated or unpleasant towards some of the guards and
others. When that happens, I become disappointed with
myself for my behavior. I also am disappointed with how my
stances and actions have affected my family. For the past
17 years my children have been without their father, while

my wife has been without her husband. Despite this, my wife
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and children have never stopped sending me their love and
support. For that, I am very grateful. It is my greatest
desire to be reunited with my family and to live the rest
of my life in peace. After the terrible and tragic events
of September 1lth, I fully understand and accept why the
United States took such robust measures towards people they
suspected of wrong doing. America’s status, security, and
economy, and most sadly of all, its citizens were attacked,
but justice should prevail. I’ve been your prisoner with no
formal accusation for over 17 years. During this time Osama
Bin Ladin was killed, the war in Afghanistan ended, and the
al-Qa‘ida that existed when I was captured has ceased to
exist. During this time, I have become a different person.
During this time America has changed as well, and I wish we
all, and I believe we all wish to work, to move toward a
brighter future. I have been your prisoner for 17 years and
the next step towards healing for both America and myself
is to end this detention and give me another opportunity to
start a new philosophy, meaning of life, and new life, if I
have time left to live. Regardless of your decision, I know
I will live my life in peace. If I stay here, it will only
fill my heart with sadness, hatred or criticism but I am
too old and too tired to harness such feelings. For my

part, all I can say that, if, inshallah, if I am released
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from Guantanamo, I will comply with any conditions on my
release. I will take these steps if it means I will be
reunited with my wife and children, receive medical
treatment, and live out the remainder of my life beyond the

Guantanamo detention camp. I need to be released because I

- -.-

children who have been deprived of my presence as they grew
and should not be punished and suffer any longer as a
result of my actions, because I am the husband of a
righteous woman, who has suffered greatly from alienation,
fear and movement because of my detention, because I am a
member of a family, an element of a tribe, a citizen of a
village, a city, a country and a society, and I have
friends and acquaintances who will not stop thinking about
me or asking about me and the fairness of what 1 am
subjected to. Thank you for considering this statement,

Mustafa Muhammad Abu Fa- Faraj al-Libi.

PM: Abu Faraj, you are not obligated to answer any questions
posed by the board members. Do you want to answer our
gquestions?

[Pause]

PC: I'm sorry, uh, can you give us one minute?

PM: Yeah.
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[Pause]

PC: Mr. al-Libi has asked if he can repeat his initial
statement, he feels, uh, it was not translated properly
and, um, he’d like to repeat it slowly so the- he, he can,
uh, present a better translation of what he said to you
initially.

Detainee: [Arabic]

GTMO Translator: I repeat to you I welcome all of you

Detainee: [Arabic]

GTMO Translator: I wish that you are deoing good, in good health

Detainee: [Arabic]

GTMO Translator: I thank you very much for allowing me this
chance

Detainee: [Arabic]

GTMO Translator: I wish that I would attend this, uh, meeting
and I speak in English, but

Detainee: [Arabic]

GTMO Translator: Because what I went through my English is very
slow and very bad and, um, I would like my lawyer to take
over

Detainee: [Arabic]

GTMO Translator: And in regarding to your question, if I am
able to answer your gquestion, I will tell you

Detainee: [Arabic]
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GTMO Translator: Yes, uh, my answer is yes, I will try to

answer your question as much as I can.

PM: Thank you. Board members, please be mindful of the length
of your questions for translation and break them into
segments as necessary. [pause] Who wants to go first?

[Pause]

BM: TI'11 start. Abu Faraj, 779 detainees have been sent to

Guantanamo Bay. You are one of 37 remaining. Your first PRB
was held in 2016 and you did not participate. This is the
first time that this Periodic Review Board has had an
opportunity to ask you questions. There are two ways to
depart Guantanamo Bay, one is the Habeas challenge that
your attorney discussed earlier and the other way is
through the Periodic Review Board. This is the first time
we’ve had an opportunity to ask you questions, are you

willing to anawer those questions?

Detainee: Yes. [Arabic]

GTMO Translator: VYes, I will try to answer your questions.

{Long Pause]

BM:

PR:

Summary. I will repeat.

UOh. Can you please repeat the beginning of that? We huh
lost comms there for a second.

Thank you. Do you have a copy of the Unclassified Summary

that was read at the start of this?
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{Long Pause]

Detainee: [Arabic]

GIMO Translator: Yes.

BM: Okay, thank you. Um, please take a minute to read it over.
I would like to ask you whether or not that information is
true or false.

[Long Pause]

Detainee: ([Arabic]

GTMO Translator: I'm sorry, I will not be able to answer this
question.

BM: Okay, thank you for showing up today. No further questions.

[Unintelligible]

BM: Abu Faraj, uh, your statement read by your lawyer said that
you have become a different person. Can you help this Board
understand how you are different?

Detainee: [Arabic]

GITMO Translator: Uh, my age is now approximately 52 years old.

Detainee: [Arabic]

GTMO Translator: I'm father and married and, uh, father of
three. Uh, they are almost, uh, in the age of being married

Detainee: [Arabic]

GTMO Translator: Uh, during the 17 years that I have been here,
I review all the things in my head

Detainee: [Arabic])
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GTMO Translator: I have changed, uh, psychologically and
physically

Detainee: [Arabic]

GTMO Translator: With my body, it’s, uh, with, uh, the medical
report that you have what I'm being suffered

Detainee: [Arabic]

GTMO Translator: I'm, uh, disabled, uh, with my hearing

Detainee: [Arabic]

Detainee: {[Arabic]

Detainee: [Arabic]

Detainee: [Arabic]

GTMO Translator: —

Detainee: [Arabic]

GIMO Translator: My daily effort is trying to go over, er, er,
or pass these, uh,_

Detainee: [Arabic]

GTMO Translator: And as far as psychological and thinking, that
now I'm an older person and I think

Detainee: [Arabic]

GTMO Translator: I think I had went through different stages 1in

my life
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[Arabic]

GTMO Translator: And also went through other eXxperience in my

life

Detainee:

[Arabic]

GTMO Translator: And how do I look to life now is, uh, has

changed a lot

Detainee:

[Arabic]

GTMO Translator: 1It’s not the same, as I am now 50 years old to

think the same as when I was, 32, uh, 32 years old

Detainee:

{Arabic]

GIMO Translator: The way I look at life and the thing that I

value

Detainee:

[Arabic]

GTMO Translator: Has, uh, changed

Detainee:

[Arabic]

GTMO Translator: I, I, I consider myself I have changed

Detainee:

[Arabic)

GTMO Translator: I have changed a lot

Detainee:

[Arabic])

GTMO Translator: As far as my thinking and all that, it’s

better

Detainee:

{Arabic]

GTMO Translator: But my body, it’s worse

Detainee:

[Arabic]
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GIMO Translator: I wish that this is a complete answer to your
question.

BM: Tell us how your thinking is better than it used to be?

[Long Pause]

Detainee: [Arabic]

GTMO Translator: Yes, yes, my, uh, when I was in Libya and when
I was young and all that of course my thinking was
different, and I didn’t value

Detainee: [Arabic]

GTMO Translator: When I-, when I left Libya

Detainee: [Arabic]

GTMO Translator: I was young

Detainee: (Arabic]

GTMO Translator: And I was kind of eager, as being youth

Detainee: [Arabic]

GTMO Translator: I, maybe I had, uh, uh, made, uh, fast, uh,
thinking, and fast, uh, things

Detainee: [Arabic]

GTMQO Translator: I do value now, I do value matter much better

Detainee: [Arabic]

GTMO Translator: Maybe I had um, uh, stopped, um, uh, the fast
forward that I used to do when I was young

Detainee: [Arabic]
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GTMO Translator: And then maybe on, uh, making decision, on,
uh, what’s white and what’s black

Detainee: [Arabic]

GTMO Translator: OUm, uh, I expect I'm really much better now

BM: No more questions. Thank you.

PM: Abu Faraj, um, your private counsel, in his opening
statement, uh, read information provided by your wife and
the difficulties that she’s having living without you. She
mentioned in particular, “We are in extreme need of him in
order to make it easy on, for us to have the material,
psychological, and physical needs and difficulties of
l1ife”. How could you provide for their material needs when
you return to your family?

[Long Pause]

PC: Uh, sir, do you mind repeating the statement slowly so the
interpreter has time to [unintelligible] or to

[Long Pause]

Detainee: [Arabic]

GTMO Translator: I think I had understood your question

Detainee: [Arabic]

GTMO Translator: Um, the wife wish from her husband

Detainee: [Arabic]

GTMO Translator: Which take his role in the family

Detainee: [Arabic]
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GTMO Translator: Specially now the boys, or the kids, are in a
special age

Detainee: [Arabic]

GTMO Translator: A sensitive age

Detainee: [Arabic)

GTMO Translator: And with this age this is very hard to make a
judgement

Detainee: [Arabic]

GTMO Translator: This is a proper time for me so I can be with
my family

Detainee: [Arabic]

GTMO Translator: At least, at least they will, you know, learn
from the mistakes that I make

Detainee: [Arabic]

[Long Pause]

[Unintelligible]

Detainee: [Arabic]

GTMO Translator: I can help my kids

Detainee: [Arabic]

GTMO Translator: So my wife wishes that I can help them
financially

Detainee: [Arabic]

GTMO Translator: But to be honest with you I cannot help them

financially

UNCLASSIFIED/FOR PUBLIC RELEASE
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312 Detainee: [Arabic]

313 GTMO Translator: 1I‘m a really a sick man. I suffer

314 Detainee: [Arabic]

315 GTMO Translator: Financially I can’t help my kids, but if I
316 recover,

317 Detainee: [Arabic]

318 GTMO Translator: This is, uh, my duty that I have to do
3139 BM: Okay, so if you recover, how could you provide for your
320 family?

321 GTMO Translator: [Arabic]

322 [Long Pause]

323 Detainee: [Arabic]

324 GIMO Translator: If I'm recovered I don’t mind, eh, doing a
325 work in anything so I can help my family

326 Detainee: [Arabic]

327 GTMO Translator: I can, I can, uh, you know, work with my
328 brothers, they have uh things that I can work with

329 Detainee: [Arabic]

330 GTMO Translator: [Arabic]

331 Detainee: [Arabic] trade

332 GTMO Translator: Trade, trade, uh,

333 Detainee: And business

334 GTMO Translator: And business

335 Detainee: [Arabic]
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GTMO Translator: And I have also other relatives on the ocutside
and they can, uh, help me also with the trade

Detainee: [Arabic]

GTMO Translator: And also I can borrow some money from other
relatives and I can, uh, invest it

Detainee: [Arabic]

GTMO Translator: I'm, I'm, very honest uh dealing uh with, uh,
money

Detainee: [Arabic]

GIMO Translator: Uh, this is, uh, an opportunity for me to
offer me, uh, you know, a job or a business with other
people

Detainee: [Arabic]

GTMC Translator: Maybe when, when, uh, you and, or someone get
out on outside other opinions or ideas will be open for
him.

BM: So, you, uh, mentioned in your earlier comment that, uh,
you have grown and that your mind has changed, huh, and
that your thinking I believe has changed. When you ca-, 1
want to ask you about a specific example. You give us or
explain to us why you went to Afghanistan when you were
much younger and whether or not you would make that same
decision today, and why or why not.

[Long Pause]
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PC: I'm sorry, sir, can you, huh, repeat the question one more
time?

BM: 1I’d like him to explain why he went to Afghanistan, what
was his mindset, and whether or not that mindset is still
the same today, whether he would make the same decision.

[Long Pause]

Detainee: [Arabic]

GTMO Translator: The time that I went to Afghanistan

Detainee: [Arabic]

GTMO Translator: I probably can’t, I was really big for this
huh manner

Detainee: [Arabic]

GTMO Translator: And, uh, by me going to Afghanistan was
supported by um, a lot of other countries

Detainee: [Arabic]

GTMO Translator: And, uh, the one that used to go over there
was considered a hero

Detainee: [Arabic]

GTMO Translator: At the time I see it as a humanitarian thing,
I can help this people

Detainee: [Arabic]

GTMO Translator: And although as an other, from the other side
a8 an eager people

Detainee: [Arabic]
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GTMO Translator: They tried to prove themselves

[Long Pause]

Detainee: [Arabic]

GIMO Translator: No, no, I'm not going to do this, this big
difference now

BM: Explain to me you said, just a moment ago, that you went to
Afghanistan to try to help those people. Tell me what
actions you took to help those people.

[Long Pause]

Detainee: [Arabic]

GTMO Translator: Yes, uh, I went to Afghanistan and helped
people with, uh, with fight

BM: And at any point did you try to convince younger people to
come to Afghanistan and assist in the fight?

[Pause]

[Unintelligible]

Detainee: [Arabic]

GTMO Translator: Generally

Detainee: [Arabic]

GTMO Translator: Uh, at that time going to Afghanistan wasn’t a
crime, it was, was, was a good thing

Detainee: [Arabic]

GTMO Translator: And, eh, uh, even that with that I didn’t

encourage anyone to go over there
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Detainee: [Arabic]

GTMO Translator: I, I was, I was kind of, a [Pause]

Detainee: [Arabic]

GTMO Translator: In in Influenced by what wa- was going on, but
I was not a recruit

BM: Did you recruit anyone to come to Afghanistan?

[Long Pause]

Detainee: [Arabic]

GTMO Translator: At the, at that time I was

Detainee: [Arabic]

GTMO Translator: I was prepared to go to the University

Detainee: [Arabic]

GTMO Translator: And then one of the young guys at my
neighborhood

Detainee: [Arabic]

GIMO Translatox: And he was influenced by what was going on

Detainee: [Arabic]

GTMC Translator: Had effect on me

Detainee: [RArabic]

GTMO Translator: And we had moved to Afghanistan

Detainee: [Arabic] Recruited? Recruited? Eh recruited?
[Arabic]

GTMO Translator: I was just affected by what was going on, but

I was not a recruiter
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BM: And then when you went to Afghanistan, uh, how did you, how
did you participate in any of the military actions? What
were your responsibilities?

[Long Pause]

Detainee: [Arabic)

GTMO Translator: I‘m sorry, I will not answer this question.

BM: [unintelligible] fighting against in Afghanistan

PR: Repeat that, the comms kind of knocked out in the beginning
of your question.

BM: Who were you fighting against in Afghanistan?

[Pause]

Detainee: ([Arabic]

GTMO Translator: It was the remain of the, uh, Russian, uh,
military

Detainee: [Arabic]

GTMO Translator: And also, the communist, uh, military

BM: When were you captured?

[Pause]

Detainee: [Arabic]

GTMO Translator: I was in Pakistan at that time

BM: What year was it?

[Pause]

PC: Yes

Detainee: It was in, uh, [Arabic) May 2005
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BM: And were you still fighting against communists at that
point? And Russians?

[Long Pause]

Detainee: [Arabic]

GTMO Translator: But I was not combatting the, the, uh, the
communist military

Detainee: [Arabic]

GTMO Translator: But after the jihad with Afghani

Detainee: [Arabic]

GIMO Translator: There was not any chance that I could go
anywhere else

Detainee: [Arabic]

GTMO Translator: There wasn’t a chance that I could go back to
my country

Detainee: [Arabic]

GI'MO Translator: And there was not a chance that I could go to
any country that would accept me

Detainee: [Arabic]

GTMO Translator: Because all the country had forgotten about us

Detainee: [Arabic]

GTMO Translator: Even America

Detainee: [Arabic]

GTMO Translator: And they would consider us as criminal after

that
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Detainee: [Arabic]

GIMO Translator: So I didn’t have no other choice but to live
in Pakistan

Detainee: [Arabic]

GTMO Translator: &And Afghanistan

BM: Why were you considered a criminal?

[Pause]

Detainee: [Arabic]

GTMO Translator: This is the question is supposed to be, uh,
question to the American government

Detainee: [Arabic]

GTMO Translator: Or the west

Detainee: [Arabic]

GIMO Translator: And also to the, uh, government of the Gulf,
the Gulf governments

Detainee: [Arabic]

GTMO Translator: They are the people that encouraged people to
go to Afghanistan

Detainee: [Arabic]

GTMO Translator: Then they left them there

BM: [Unintelligible] response. Can you explain to me what, what
that means?

PR: Uh, same thing, sir. Can you repeat the question? We lost

the first couple-
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504 BM: Sure. You mentioned jihad in your previous response. Can
505 you explain to me what jihad means?

506 [Long Pause]

507 Detainee: [Arabic]

508 GTMO Translator: Jihad is the, uh, the defense against yourself
509 and defend your, uh, land

510 Detainee: [Arabic]

511 GTMO Translator: And it’s, uh, it’s a big word, the jihad
512 Detainee: [Arabic]

513 GTMO Translator: Maybe that’s what it, uh, means, it means
514 struggle

515 Detainee: [Arabic]

516 GIMO Translator: Anything that you do in

517 [Long Pause]

518 BM: I apologize, did you finish? I didn’t hear the end.
519 Anything that you do?

520 [Pause]

521 Detainee: [Arabic]

522 GTMO Translator: I said jihad is a big word

523 Detainee: [Arabic]

524 GTMO Translator: 1It, it’s, it’s in it that someone gives a
525 effort

526 Detainee: [Arabic]

527 GTMO Translator: To accomplish something
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Detainee: [Arabic]

GTMO Translator: Either for yourself or for the devil or
combatting an enemy. This is it.

BM: Okay. Do you have an obligation, or do does does anyone
have an obligation to follow jihad?

{Long Pause]

Detainee: [Arabic]

GTMO Translator: If you want to take the meaning of jihad and a
really, uh, proper way or long way

Detainee: [Arabic]

GIMO Translator: Every human, every human has jihad in every
moment

Detainee: ([Arabic]

GTMO Translator: You are in jihad against the devil when it
approach you

Detainee: [Arabic]

GTMO Translator: And you do the jihad so you can do for
yourself-

Detainee: [Arabic]

[Pause]

Detainee: I’'m sorry, sir, I have some problem in translation.
It’s, this is sensitive issue, you should understand, ex-
exactly what I mean. If there, if there is some

misunderstanding, it will lead you, lead you to other bad
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direction. When I say jihad, meaning struggle. Everybody do
struggle in every time, even with my, with you sir, to
force yourself to do th-, the right thing, you can call
this jihad. When they even whisper to you to do something
wrong, you want to defend him, you can call this is called
jihad. Struggle. So struggle is, jihad is very wide
channel. So now your question, I didn’t understand, you
mean, uh, should I do jihad every time? Yes, every time,
yes, but what is jihad? Yeah, to force myself to do the
right thing. To defend myself against the devil, to help
other, to do something. Yeah, some kind of jihad has a
time, has place, has, I don’t know, circumstances 1like one
enemy attack me, I attack him, it called jihad. Yes, but I
should not do it every time. But when there is uh exact
time I can do that. I don’t know if I explain my point, uh
Was there a jihad to fight against the United States or the

allies?

iLong Pause]

Detainee: Could you please, can you repeat your question?

BM: Was there a jihad issued or, uh, identified to fight
against the United States or allies?
[Pause]

Detainee: f[Arabic]
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GTMO Translator: I don’t have any jihad against the United
States or any of their allies

[Pause]

BM: Did you ever provide any type of uh, uh, assistance to the
fight in Afghanistan such as providing money, or
identifying money or procuring money or procuring resources
or fighters in order to fight in that war?

Detainee: Not at all.

BM: Alright, that’s all I have for right now.

[Long Pause]

PM: That concludes questions for you from the board members.
Abu Faraj, a transcript of today’s hearing may be posted to
the Periodic Review Secretariat’s website. Do you wish to
have this posted? If yes, why? If no, why not?

[Long Pause]

[Unintelligible]

Detainee: [Arabic])

GTMO Translator: If you want it to be published, I don’t have
any objection.

[Pause]

PM: Uh, Personal Representative or Private Counsel, do you have
any final questions for Abu Faraj?

PR: Uh, I do not, sir, but the Private Counsel does.
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PC: Uh, Abu Faraj, uhm, we discussed what you might deo for
work, um just to clarify, um, your relatives they work in a
computer shop, is that correct?

[Long Pause]

Detainee: Yes, vyes.

PC: And you would be willing to help them in that work and, uh
do, do other work like that, um, things, things that would
keep you productive and busy?

[Long Pause]

Detainee: [Arabic]

GTMO Translator: Yes, yes, uh, my relatives are, um, merchant,
they deal with clothing and all that and I can, I can work
with them, yes. They work on outside and I can work with
them

PC: And before that, you have spoken to your family as well,
um, have, have they told you that they would help, um,
provide support for you and your family until you are able
to work?

Pause]

Detainee: [Arabic}

GTMO Translator: There is a, a certain thing here that need to
be clarified.

Detainee: [Arabic]

GTMO Translator: Since I was captured,
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Detainee: [Arabic]

GTMO Translator: My wife and my kids,

Detainee: ({Arabic]

GTMO Translator: They went to my country,

Detainee: [Arabic]

GTMO Translator: My family has took ‘em, eh, with their, with
their, with their open hands

Detainee: [Arabic]

GTMO Translator: And they have spend on them whatever they need

Detainee: [Arabic]

GTMO Translator: And they have build a house for them

Detainee: [Arabic]

GTMO Translator: So for 13 years they have been spending on
them

Detainee: [Arabic]

GTMO Translator: Not something that I requested, but this is
something as a manner, as a family

Detainee: ([Arabic]

GTMO Translator: This is not something expected, but this is
something that has to be.

PC: Okay, uh, and then we we spoke about uh when you left
Libya, uh, do you, do you remember what, what year you
left?

[Pause]
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Detainee: It was 19897

PC: And what do you remember of the West and the United States’
support or how they felt about fighting in Afghanistan at
that time?

[Pause]

Detainee: [Arabic]

GTMO Translator: Yes, yes, at that time it was

Detainee: [Arabic]

GTMO Translator: They were advertising all to help Afghani

Detainee: [Arabic]

GTMCO Translator: BAnd also they were giving a free tickets

Detainee: {[Arabic]

GTMO Translator: And Pakistan was open for everyone, even for
people without a passport

Detainee: [Arabic]

GTMO Translator: Uh everything was, uh, toward that place, at
that time

PC: Would you say that at that time, the late eighties, the
United States was, uh, supportive and helped fund a lot of
the travel to Afghanistan?

[Pause]

Detainee: [Arabic] Directly or undirectly?

GTMO Translator: Directly or undirectly?
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PC: Yeah, either way, uh, but, either directly or indirectly,
did they support it, um did, were you aware

[Unintelligible])

Detainee: [Arabic]

GTMO Translator: The American government had helped the Afghani
in indirect way and direct way

Detainee: [Arabic]

GIMO Translator: With money, funding

Detainee: [Arabic]

GTMO Translator: And also with, uhm, some other stuffs

Detainee: [Arabic]

GTMO Translator: And with weapons

Detainee: [Arabic]

GTMO Translator: And everything else

Detainee:; [Arabic]

GTMO Translator: And had, uh, also other country from the Gulf

Detainee: [Arabic]

GTMO Translator: They would help, uh, financially

PC: At that time, did you believe that the United States would
have supported you traveling to Afghanistan to help?

[Pause])

Detainee: [Arabic]

GTMO Translator: Without any doubts
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PC: So without any doubts, the United States was supportive of
you traveling to Afghanistan

[Onintelligible]

[Pause]

Detainee: [Arabic]

GTMO Translator: That was not a secret on anyone

PC: Right. And at the time, did you have um any intention to
fight against the United States?

(Pause]

Detainee: [Arabic]

GTMO Translator: No, it is, it is the opposite.

PC: That’s all I have. Thank you.

BM: Can I ask, can I ask a follow up, please?

PR: Go ahead, Sir.

BM: When did your intention change to fight against the United
States? If you went to Afghanistan without the intention to
fight, when did it change?

[Long Pause]

Detainee: [Arabic]

GTMO Translator: I don’t have any desire at this time to fight
the United States.

Detainee: [Arabic]

GTMO Translator: And not in the future.
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BM: When you were in Afghani-, my question was, when you were in
Afghanistan, when did you change your mind that you were
going to fight against the United States?

[Long Pause]

Detainee: Sorry, I can’t answer this question.

[Long Pause]

PM: Abu Faraj, do you have anything further you wish to say?

HQ Translator: [Translates above]

[Long Pause]

Detainee: [Arabic]

GTMO Translator: At the end of this meeting

Detainee: [Arabic]

GTMO Translator: I would like to remind you and, uh, and remind
myself

Detainee: [Arabic]

GTMO Translator: What people vote

Detainee: [Arabic) Classify [Arabic]

GTMO Translator: When, when you, when you

Detainee: Classify

GIMO Translator: classify between people

Detainee: [Arabic]

GTMO Translator: It’s not black or white

Detainee: [Arabic]

GTMO Translator: And it’s not enemy or friend
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733 Detainee: [Arabic]

740 GTMO Translator: there are things, uh

741 Detainee: [Arabic]

742 GTMO Translator: Interests

743 Detainee: [Arabic]

744 GTMO Translator: That will meet sometimes

745 Detainee: [Arabic]

746 GTMO Translator: And sometimes at sometimes separate

747 Detainee: [Arabic]

748 GTMO Translator: And at some, at sometimes it clashes

749 Detainee: [Arabic]

750 GTMO Translator: BAmerica at one, one, one of these days
751 Detainee: [Arabic]

752 GTMO Translator: Was with the Islamic, ya-, on the side of
753 them, fighting against one enemy

754 Detainee: [Arabic]

755 GTMO Translator: 2And at one time they had separated and went
756 their own way

757 Detainee: [Arabic]

758  GTMO Translator: This is a proper way I say that to you
759 Detainee: ([Arabic]

760 GTMO Translator: Uh, that you stand with the Islamic to combat,
761 uh, common enemies

762 Detainee: {Arabic]
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GTMO Translator: There are a lot of dangerous thing that will
take security of the United $States as far and also the
security of other Arabic country

Detainee: [Arabic]

GTMO Translator: At, at, at the time there was the American
government

Detainee: [Arabic]

GTMO Translator: Was in, was in charge of combating the
terroris- terrorism

Detainee: [Arabic]

GTMO Translator: Uh, to about 20 years

Detainee: [Arabic]

GTMO Translator: Spent lots of money

Detainee: [Arabic]

GTMO Translator: Lots of effort

Detainee: [Arabic]

GTMO Translator: The real enemies for United States

Detainee: [Arabic]

GTMO Translator: They took advantage of that

Detainee: [Arabic]

GTMO Translator: And they went from the back door

Detainee: [Arabic]

GTMO Translator: And they had accomplished what they couldn’t

accomplish somewhere else
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Detainee: [Arabic]

GTMO Translator: I’m very happy

Detainee: [Arabic]

GTMO Translator: That, uh, America had exit or left Afghanistan

Detainee: [Arabic]

GIMC Translator: ©Uh, President Biden, uh, is trying to close
this uh, detention center

Detainee: [Arabic]

GTMO Translator: I think there is a good chance, a big chance

Detainee: [Arabic]

GIMO Translator: Uh, that

Detainee: [Arabic]

GIMO Translator: That you would try uh calculate again

Detainee: [Arabic]

GTMO Translator: To, for a better future for America and

Detainee: [Arabic]

GIMO Translator: And also for the detainees

Detainee: Thank you very much.

PM: Mustafa Faraj Muhammad Masud al-Jadid al-Uzaybi (ISN
10017), this concludes your participation in this hearing.
The Board will continue in a classified session. Your
Personal Representative and Private Counsel will remain and
continue to advocate on your behalf.

HQ Translator: [Translates above]
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PM: The Board will deliberate to determine whether continued
law of war detention is warranted. You will be advised of
the results.

HQ Translator: |[Translates above]

PM: All members

PC: Sir

PM: Please remain seated until further

PC: Sir

PM: instructed by the Case Administrator.

PC: Um

HQ Translator: [Translates above]

PC: Sir, if you don’t mind, uh, can I ask him one more question
to clarify something? I don’t think that came across quite
right.

PM: Go ahead.

PC: ©Uh, Abu Faraj, I have one last question for you. How do you
feel about the United States right now? And it’s position,
uh, and it’s foreign policy?

[Long Pause]

Detainee: [Arabic]

GTMO Translator: What I see now, and I don't, uh, get that much
knowledge of, uh, what’s going on

Detainee: [Arabic]
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834 GIMO Translator: I see some of this stuff that the United

835 States government had took

836 Detainee: [Arabic]

837 GTMO Translator: And now with, uh, President Biden

838 Detainee: [Arabic]

839 GTMO Translator: I think they are going in, uh, right direction
840 in a lot of cases.

841 PC: And do you think a strong United States is good for the
842 world?

843 {Pause]

844 Detainee: [Arabic]

845 GTMO Translator: As I said a while back

846 Detainee: [Arabic]

847 GIMO Translator: 1It’s, it’s, it’s good for America to, to try
848 to calculate

849 Detainee: [Arabic]

850 GTMO Translator: Because what I think, what other thinks

851 Detainee: [Arabic]

852 GTMO Translator: That United States stay strong, it’s very
853 important matter

854 Detainee: [Arabic]

855 GTMO Tramslator: So if there is any or anything that appeared
856 that America is weak

857 Detainee: [Arabic]
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GTMO Translator: That others will take advantage of this

Detainee: [Arabic]

GTMO Translator: That lot of matters, lot of not good matters

Detainee: [Arabic]

GTMO Translator: Happen in the world,

Detainee: [Arabic]

GIMO Translator: For example, in my country

Detainee: [Arabic]

GTMO Translator: The, the Russian and Wagner that they had
destroyed my house

Detainee: [Arabic]

GTMO Translator: Um, half of the

Detainee: [Arabic]

GTMO Translator: Half the people of, uhm, Libya

Detainee: [Arabic]

GTMO Translator: Of Syria, they had migrated or they had went
out of country

Detainee: [Arabic]

GTMO Translator: So, if United States get weak or weaker, the
world will get worse

Detainee: [Arabic]

GTMO Translator: This is what I think.

PC: Thank you, sir.
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CA: We will take a short recess and prepare for the remaining
sessions. Time now, 1035.

HQ Translator: [Translates above]
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